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A) IDENTIFICATION 

Bien propos~: Saint-Jacques de Corrpos
telle. 

Lieu: Galice 

Eta t partie: Espagne 

~: 21 D€cernbre 1984 

B) RECOMMANDATION DE L'ICOMOS 

Que ce bien culturel soit inscrit sur la 
Liste du Patri.m::>ine Modial au titre des 
cri teres I, II et VI. 

C) JUSTIFICATION 

Prodigieux ensemble de monuments insignes 
somes autour du tanbeau de Saint 
Ja<:XjUes le Majeur I aboutissenent de tou
tes les routes du plus grand ~lerinage 
de la chretiente entre Ie XIerre et le 
XVIllerne siecle, Saint-Jacques-de
Canpostelle est, par excellence, un des 
biens les plus evidents du patri.m::>ine 
morrlial puisque cette ville illustre a 
la fois, dans son integrite monumentale, 
des valeurs specifigues et des valeurs 
universelles. A l'irrempla9able unicite 
des chefs-d' oeuvre ranans et baroques se 
surajoute l'apport d'une esthetigue 
transcendante canposant a partir d' eH~
ments diachroniques et disparates une 
ville ideale, a la fois chargee d'histoi
re et interporelle. A 1 'exemplarite d tune 
ville chretienne de pelerinage, renforcee 
par les conootations ideologigues de la 
Reoo~sta, repond la signification spi
rituelle plus large d 'un des rares lieux 
que la foi ait si durablenent impregnes 

WORLD HERITAGE LIST N° 347 -----

A) IDENTIFICATION 

Nomination: Santiago de Canpostela. 

Loca tion: Galicia 

State Darty: Spain 

Date: December 21,1984 

B} ICOMOS RECOMMENDATION 

That this cultural property be included 
on the Vbrld Heritage List on the basis 
of criteria I, II and VI. 

C) JUSTIFICATION 

An extraordinary ensemble of distinguishec 
rronum:mts grouped aramd the tomb of 
St. Janes the Greater, the destination of 
all the roads of Christianity's greatest 
pilgrimage fran the 11 th to the 18th 
century, Santiago de Carrpostela is beyond 
the sha.do,.; of a doubt one of the world 
heritage's rrost obvious properties as 
this city, CMing to its nonurrental inte
grity, enshrines roth specific and univer 
sal values. To the irreplacable uniguenesl 
of romanesque and baroque masterpieces is 
added the transcendental esthetic contri
bution which makes use of diachronic and 
disparate elercents in the construction 
of an ideal city which is overflOWing 
with histoI:Y and tiIreless as well. The 
exemplaI:Y nature of this city of Christiar 
pilgrimage which is enriched by the ideo
logical connotations of the "Reconquista" 
is echoed by the great spiritual signifi
cance of one of the few places which are 
so deeply imbued with faith as to becare 
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qu'e11e 1es a, en que1que sorte, sacra-
1is~s pour l'ensemb1e de l'humanit~. 

Sur les 1ieux miracu1euserrent retrouv~s 
oil avaient ~t~ enfouis 1es OSSE!!lEnts de 
1 'apOtre, une basi1ique s'~leva vers 818 
sous 1e r~e du roi des Asturies Alphon
se II. I.e tanbeau ga1icien de Saint Jac
ques devint des lors 1e symbole de la 
r~sistance des chr~tiens d'Espagne ~ 
1 'Islam: lors de la bataille de Clavi
jo (844) la victoire sur les _ troupes 
d 'Abd ar Rahman II fut attribu~ a 
l'intervention de Saint Jacques. Prise 
et ras~ par Al Mansour en 997, la ville 
fut reconstrui te au XIerne siecle autour 
du tanbeau inviole de l' ap5tre. C' est de 
cette periode que datent les plus anciens 
nont:l['OOnts, et notanrnent Ie gros oeuvre de 
la cathedra Ie , avec son admirable struc
ture ranane (plan en croix latine, choeur 
a deambulatoire et chapelles rayonnantes, 
espace interieur dilate par la frequence 
des tribunes) et sa parure sculptee 
(puerta de las Platerias, au bras sud du 
transept). la construction, poursuivie 
au cours du XIlerne siecle, s'acheva 
trianphalanent en 1188, par l' erection 
du Portique de la Gloire a la fa~de 
principale. la Cathedra Ie fut consacr~ 
en 1211. 

I.e processus d'embellissement continu 
qui marque la vie de cet edifice, aux
quels sont venus s'agreger les chapel
les gothiques du choeur et du transept, 
la coupole de 1448, Ie cloitre du XVIerne 
siecle et, finalement, l' imnense ecrin 
churrigueresque de l' Obradoir6 (1738-
1750) est symbolique du devenir de toute 
la ville medievale profondement trans
formee au cours des siecles dans Ie 
respect constant de sa quali te nonumen
tale. 

Sur la Plaza de Espana, 1 'un des plus 
beaux espaces urbains du nonde, se re
pondent les fo:rmes romanes et gothi-
ques du Palais de Diego Gelmirez et de 
San Jeronino, la fagade baroque de l'Hos
pita 1 Real ou est enchasse Ie portail 
plateresque d'Enrique de Egas (1505-1511), 
l'ordonnance neo-classique de palais de 
Rajoy. 

sacred for the whole of humanity. 

On the rniraculoosly discovered spot where 
the bones of the apostle had been buried, 
a basilica was erected in approxilrately 
818 during the reign of Alfcnso II, king 
of Asturias. The Galician tanh thereafter 
becarre the symbol of the resistance of 
Spanish Christians against Islam. At the 
battle of Clavijo (844) the victory over 
the forces of Abd ar Rahrran II was attri
buted to Santiago. Taken and laid waste to 
in 997 by Al Mansour, the city was rebuilt 
during the 11 th century around the apostle's 
t.o:nU:> which had gone unviolated. The oldest 
nonum.:mts, date back to this period, as does 
the principle structure of the cathedral, 
with its admirable rornanesque structure 
(plan in the form of a latin cross, choir 
and dearnbulatory and radiating chapels, 
interior space which is magnified by the 
great number of galleries) and its sculpted 
array (Puerta de las Platerias at the sc 
them ann of the transept). The construction, 
which continued throoghoot the 12th century, 
drew to a tril.ll'l'phal close in 1188 with the 
erection of the P6rtico de la Gloria at the 
principal facade. The CatheC'fral was conse
crated in 1211. 

The continuous ernbellishrrent process which 
characterizes the life of this edifice to 
which have been added gothic chapels at the 
choir and transept, the cupola in 1448, the 
16th century cloister and finally the im
nense Churrigueresque casket of the Obra
doiro (1738-1750) is symbolic of the future 
of the entire rredieval city which has been 
profoundly transfonred. over the centuries 
while respect for its nonum.:mtal quality 
has always been maintained. 

At the Plaza de Espana, one of the world's 
nost beautiful urban areas, there is an 
intenningling of the rooanesque and gothic 
forms of the Palace of Diego Gelrnirez and 
San Jeronirro, of the baroque facade of the 
HOspital Real with its inset Plateresque 
portal by Enrique de Egas (1505-1511) and 
the neo-classical theme of the Rajoy Palace. 

Elsewhere in ensembles whose canposition is 
less forceful, civil and- religious architec
tural elements from the Middle Ages and the 



Ailleurs, dans des ensembles dont la 
CCItpOsi tiona est noins volontaire, des 
~16ments d'architecture civile et reli
gieuse du tbyen Age et· de la Renaissan
ce sont 6galement int~~s dans un tis
su urbain de grande qualit~ ou la mar
que des XVIIeme et XVIIIeme siecles est 
pr~porrl~rante. 

L'IOOMOS reoammande l'inscription de 
Saint-Jacques-de-Campostelle sur la 
liste du Patrmoine Mondial au titre 
des criteres I, II et VI. 
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Critere I. Saint-Jacques-de-Campostelle 
conserve, autour de sa cathedrale, chef
d 'oeuvre IOOndialem::mt connu de I' art 
ranan, un centre historique de qualite, 
digne de l'une des grandes villes sain
tes de la chretiente. 

Cri tere II. Par deux fois, a I' epoque 
ranane et a I' ~e baroque, Ie sanc
tuaire de Saint Jacques a exerce une in
fluence decisive sur le developperrent 
de I r architecture et de I' art en Galice 
et dans Ie oord de la ¢ninsule iberique. 

CritereVI. Le bien culture! propose est 
associe ~ I 'un des ph~nanenes majeurs de 
I 'histoire medievale. Des rivages de la 
Mer du Nord et de la Bal tique au sanctu
aire galicien, des milliers de pelerins 
portant la coquille et Ie bourdon ont 
marche, des siecles durant, Ie long des 
chemins de Saint-JaCXlUes, veritables 
routes de la Foi. 

L'IOOMOS suggere que diverses proposi
tions ulterieures permettent d'associer 
sous la denanination unique de "chemins 
de Saint-Jacques" ou de "Pelerinage de 
Carpostelle" plusieurs sites essentiels 
repartis entre divers etats, renfor~t 
ainsi la signification norrliale de 
l'inscription de Saint-Jaogues-de
Compostelle sur la liste du Patrimoine 
r.t:>ndial. 

Renaissance are also integrated. into a 
high quality utban fabric \\here 17th and 
18th century therces prevail. 

ICXH)S recamends the inclusion of Santiago 
de Carpostela on the World Heritage List on 
the basis Of. criteria I, II and VI. 

Criterion I. Around its Cathedral which is 
a world renCMned masterpiece of rananesque 
art, Santiago de Conpostela conserves a 
valuable historic center which is worthy 
of one of Christianity's greatest holy 
cities. 

Criterion II. During both the romanesque 
and baroque periods the sanctuary of San
tiago exerted a decisive influence on the 
develo.r;m:mt of architecture and art not 
only in Galicia, rut also in the north of 
the Iberian peninsula. 

Criterion VI. The proposed cultural pro
perty is associated with one of the major 
therres of nedieval history. Fran the shores 
of the North Sea and the Baltic Sea thou"
sands of pilgrims carrying the scallop and 
the pilgrim's staff for centuries walked to 
the Galician sanctuary along the paths of 
Santiago, veritable roads of the Faith. 

ICOMJS suggests that a number of subsequent 
proposals be made which will associate the 
various essential sites which are located in 
several countries under one single heading 
such as "paths to Santiago" or "Pilgrimage 
to Canpostela", thereby enhancing the world
wide significance of the inclusion of San
tiago de Campostela on the World Heritage 
List. 

ICOMJS, Mai/May 1985. 
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SANTIAGO DE COMPOSTELA 

VISTA AEREA DEL CENTRO DEL NUCLEO HISTORICO 



Portico de la Gloria. Vista del conjunto principal 



El Portico de la Gloria 
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LISTE DU PATRIMOINE MONDIAL WORLD HERITAGE LIST N° 347 -----

A) IDENTIFICATION A) IDENTIFICATION 

--.---------------------------,---~r_---.-----------------------------~ 
lSi.en propos~: La vieille ville de 

Saint-Jacques-de

Li.eu: Galice 
Ccrcpostelle 

E tat Eartie: 
'" 

Espagne 
" 

" 

n clte: 21 D€cembre 198~ - \ 

-
B )1 RECOMMANDATION DE L'ICOMOS 

Que ce bien culturel soit inscrit sur la 
Liste du Patri:m::>ine rrondial au titre des 
criteres I, II et VI. 

C) JUSTIFICATION 

Nomination: The Old Town of Santiago 
de Coop::>stela 

Loca tion : Galicia 

S ta te 'Darty: Spain 

Da te: December 21, 1984 

B) ICOMOS RECOMMENDATION 

That this cultural property be included 
on the World Heritage List on the basis 
of criteria I, II and VI. 

C) JUSTIFICATION 

~--------------------------------------------'-----r---------------------------------------------------4 
Frodigieux ensemble de monuments insignes 
sondes autour du tanbeau de Saint 
JaLCX}UeS Ie Majeur, aboutissement de t.ou
te~ 1es routes du plus grand pe1erinage 
de! la chretiente entre le XIa:re et lE~ 
XVllla:re siee1e, Saint-Jacques-de
Ccrrpostelle est, par excellence, un des 
biens 1es plus evidents du patr:inoinE~ 
m::)ndial puisque cette ville i1lustre a 
1a fois, dans son integri te monUIreIlta1e, 
dE$ va1eurs specifiques et des' valew~s 
universe11es. A l'irranplac;a})le unicite 
des chefs-d'oeuvre ranans et baroques se 
surajoute I' apport d 'une esthetique 
transcendante canposant a partir d' €le
I'OEmts diachroniques et disparates U11E~ 
ville idea1e, a la fois chargee d 'h:tstoi
r~~ et intenporelle. A l'exeroplarite d 'une 
ville chretienne de pelerinage, renforcee 
pnr 1es conrotations ideologiques de 1a 
R(~nquista, repond la signification spi
rituelle plus large d 'un des rares l:teux 
que 1a foi ait si durablem:mt :inpr~~s 

An extraordinary ensemble of distinguish.eC 
llOl1unents grouped aramd the tara:> of 
St. Janes the Grea~r, the destination of 
all the roads of Christianity's greatest 
pilgrimage fran the 11 th to the 18th 
century, Santiago de Carposte1a is beyond 
the shadow of a doubt one of the world 
heritage's It'Ost obvious properties as 
this city, CMi.ng to its ItOntlll'el1tal inre
grity, enshrines both specific and univer 
sal values. 'Ib the irrep1acable uniquenes~ 
of rona.nesque and barCXi\le nasterpieces is 
added the transcendental esthetic contri
bution which makes use of diachronic and 
disparate e1errents in the construction 
of an ideal city which is overflowing 
with history and tirreless as well. The 
exerrplaJ:y nature of this city of Christiar 
pilgrimage which is enriched by the ideo
logical connotations of the "Reconquista" 
is echoed by the great spiritual signifi
cance of one of the few places which are 
so deeply imbued with faith as to becate 
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qu 'elle 1es a, en que1que sorte, sacra-
1is~ p::mr 1 'ensemble de 1 'humanit€. 

Sur 1es 1ieux miracu1eusenent retrouv€s 
aU avai4:mt €t€ enfouis les ossements de 
l'apatr4;, une basi1ique s'€leva vers 818 
sous Ie regne du roi des Asturies Alphon
se II" lCe tanbeau galicien de Saint Jac
ques devint des lors 1e symbo1e de 1a 
r€sist_al1ce des chr€tiens d' Espagne a 
l' Islam : lors de la batai11e de Clavi
jo (844) 1a victoire sur 1es_ troupes 
d 'Abd ar Rahman II fut attribure a 
l' intervention de Saint Jacques. Prise 
et rase~ par Al Mansour en 997, la ville 
fut reconstrui te au XIerne siecle autour 
du tanb~u invio1€ de l' ap6tre. C 1 est de 
cette p§riode que datent 1es plus anciens 
nonunents, et not.artmmt 1e gros oeuvre de 
lacathimale, avec son admirable struc
ture ranane (plan en croix latine, choeur 
a" d~llatoire et chape1les rayonnantes, 
espace int€rieur dilat€ par la fr€quence 
des tribunes) et sa parure scu1ptre 
(puerta de las Platerias, au bras sud du 
transept). La construction, poursuivie 
au cours du XIlene siec1e, s'acheva 
trianpha1enent en 1188, par l' €rection 
du Portique de la G10ire a 1a fac;ade 
principue. La. Cath~a1e fut consacrre 
en 1211. 

I.e proo:;ssus d' anbellissement continu 
qui marque 1a vie de cet€difice, aux
que1s ~~nt venus s'agr€ger les chape1-
1es gothiques du choeur et du transept, 
la coupo1e de 1448, 1e c10itre du XVIene 
siec1e I:;t, fina1ement, l'immense €crin 
ch.urrig'lleresque de 1 'Obradoiro (1738-
1750) est symbo1ique du devenir de toute 
la villi:; redi€va1e profonderent trans
formee ,au cours des siec1es dans 1e 
respect ronstant de sa qua1ite nommen
tale. 

Sur la Plaza de Espaila, 1 'un des plus 
beaux espaces· urbains du nonde, se re
pcmdent 1es formes romanes et gothi-
ques du Palais de Diego Gelmirez et de 
San Jeronirro, 1a fa9Clde baroque de l'Hos
pita! Real ou est encl1fu;s€ 1e portail 
p1crte:resque d 'Enrique de Egas (1505-1511), 
l'c)rdonnance neo-c1assique de palais de 
Rajoy. 

sacred for the \'fuOle of humanity. 

On the miraculously discovered spot where 
the bones of the apostle had been buried, 
a basilica was erected in approxirrate1y 
818 during the reign of Alfonso II, king 
of Asturias. The Galician tanh thereafter 
becarre the symbol of the resistance of 
Spanish Christians against Islam. At the 
battle of C1avijo (844) the victory over 
the forces of Abd ar RalmIan II was attri
buted to Santiago. Taken and laid waste to 
in 997 by A1 Mansour, the city was rebuilt 
during the 11 th century around the apostle' 
tanb which had gone unviolated. The oldest 
nonunents, date back to this period, as 
the principle structure of the Cathedral, 
with its admirable rcmanesque structure 
(plan in the form of a latin cross, choir 
and ambulatory and radiating chapels, 
interior space which is ma.gnified by the 
great number of galleries) and its sculpted 
array (Puerta de las P1aterias at the sou
thern arm of the transept). '!he 
which continued throoghoot the 12th century, 
drew to a tri~ close in 1188 with the 
erection of the p6rtico de 1a Gloria at the 
princip:U facade. The Cathedral was conse
crated in 1211. 

The continuous enbellishIrent process wa.J~ll 
characterizes the life of this edifice to 
which have been added gothic chapels at 
choir and transept, the cupola in 1448, 
16th century cloister and finally the lin
nense Churrigueresque:frame of the Obra
doiro (1738-1750) is symbolic of the 
of the entire rcedieval city which has been 
profoundly transforned over the centuries 
while respect <for its nonunental quality 
has always been maintained. 

At the Plaza de Espaila, one of the world "s 
nost beautiful urban areas, there is an 
intermingling of the raranesque and gothic 
fonns of the Palace of Diego Gelmirez and 
San JeroniIro, of the barcque facade of the 
Hospital Real with its inset P1ateresque 
portal by Enrique de Egas (1505-1511) and 
the neo-classical therre of the Rajoy 

Elsewhere in ensembles whose carposi tion is 
less forceful , civil and religious 
tural elenents fran the Middle Ages and 

-.. 
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Ailleurs, dans des ensembles dont 1a 
canposi tion est noins volontaire, deB 
elarents d'architecture civile et reli
gieuse du Hoyen Age et de la Renaissan
ce, sont egalement integr~s dans un tis
SUo urbain de grande quali t~ ou la mar
que des XVIIeme et XVIIIe:re siecles est 
preponderante. 

·L'ICOMJS recarmande l' inscription de 
Saint-Jacques-de-Oompostelle sur la 
liste du Patrinoine Mondial au titre 
des criteres I, II et VI. 

Critere I. Saint-Jacques-de-Carpostelle 
conserve, autour de sa cathedrale, chef
d 'oeuvre mondialarent connu de l' art 
reman, un centre hlstorique de quali i:e, 
di.gne de 1 'une des grandes villes sain
tes de la chretiente. 

Cri tere II. Par deux fois, aI' epoque 
rcmane et aI' epoque baroque, Ie sanc::
tt:aire de Saint Jacques a exerce une in
fluence decisive sur Ie developpemen1: 
dE~ I' architecture et de l' art en Galice 
et: dans Ie oord de la peninsule iberique. 

et·itereVI. Le bien culturel propose est 
associe §. 1 'un des ph~na:nenes majeurs de 
1 'histoire medievale. Des rivages de la 
Mer du Nordet de la Bal tique au sanetu
aire galicien, des milliers de pelerins 
]?Clrtant la coquille et Ie bourdon ont 
mclI'ch~, des siecles durant, Ie long des 
chemins de Saint-Jacques, veri tables 
rclutes de 1a Foi. 

L'ICCM)S suggere que diverses propos:t
tions ulterieures permettent d' associer 
sous 1a denanination unique de "chemins 
de Saint-Jacques" ou de "Pelerinage de 
Ccmpostelle" plusieurs si tes essentiE~ls 
rE~partis entre divers etats, renfor~mt 
ainsi la signifiGation nondiale de 
111 inscription de Saint-Jacques-de
CCIIpOstelle sur 1a liste du Patrirroine 
M:)ooial. 

Renaissance are also integrated into a 
high quality urban fabric wnere 17th and 
18th century themes prevail. 

ICOMJS recc::mrends the inclusion of Santiagc 
de Corrpostela on the World Heritage List or 
the basis of. criteria I, II and VI. 

Criterion I. Around its Cathedral which is 
a world renowned masterpiece of rananesque 
art, Santiago de Conpostela conserves a 
valuable historic center which is worthy 
of one of Christianity's greatest holy 
cities. 

Criterion II. During both the rananesque 
and baroque periods the sanctuary of San
tiago exerted a decisive influence on the 
developrent of architecture and art not 
only in Galicia, rut also in the north of 
the Iberian peninsula. 

Criterion VI. The proposed cultural pro
perty is associated with one of the major 
thenes of nedieval history. Fran the shores 
of the North Sea and the Baltic Sea thou .. 
sands of pilgrims carrying the scallop and 
the pilgrim's staff for centuries walked to 
the Galician sanctuary along the paths of 
Santiago, veritable roads of the Faith. 

ICOM)S suggests that a number of subsequent 
proposals be made which will associate the 
various essential sites which are located iI 
several countries under one single heading 
such as "paths to Santiagoll or "Pilgrimage 
to Ccmpostela", thereby enhancing the world
wide significance of the inclusion of San
tiago de Corrpostela on the i*:>rld Heritage 
List. 

ICOIDS, Juillet / July 1985. 
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